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Alexander Choy

Taking the First Step into Native English

The school librarian and I read “A color of his own”, by Leo Lionni, to the students
of Jinseki Elementary School.

We picked this book to engage the students’ interest in native English material.
Originally written in English, “A color of his own” is about a chameleon who seeks to be
more like other animals. This charming book shares to children the importance of accepting
yourself and of finding companions who understand you. By hearing it in English, the
students got to listen to the original untranslated text of this work for the first time. The
bright illustrations and universal message of the story shone through, aiding the students in
understanding the English reading. They were successfully captivated, and for a short while
the English-Japanese language barrier was overcome.

The children loved the reading and would like for us to read another English book
for them in the future. They said it was interesting to hear the book in English for the first
time, and many of them didn’t know that it was originally written in another language. The
conversations about this book after the reading sparked interest for native English content in
the students.

I believe this reading was a vital first step for their language acquisition process.
Foreign language lessons are better absorbed by students who have developed an interest in
English first. Once that interest is established, learning follows quickly and naturally.
According to the students, they are now more interested in English books and content made
for native speakers after the reading. While it is still too early to say whether this has
affected their English abilities, I believe their interest in English can further grow with
proper nurturing. To aid this growth, we hope to do more English-Japanese readings at

schools around Jinsekikogencho in the near future.



